- Magna PTB.V. & Co. KG
b Hermann-Hagenmeyer-Str. 1, 74199 Untergruppenbach

MAGNA PT S.p.A.
PLANT MODUGNO

~ VIA DEI CICLAMINI 4
70026 MODUGNO
ITALIEN

loading station: 14248

Delivery note

M MAGNA

Delivery no. / Date:

22065

7234542/ 21.11.2020

Purch. ord. no.: 5500036315
Purch. ord. Date:

Supplier's no.: 0000008003
Order no. / Date: 30022608 / 15.05.2019
Customer no.: 10005593
Consignee: 30005665

Packager Int. Cons.:

1 Seri
Person in charg%%u EHN E+MNAG %%@Iﬂ-eﬂ:lls

Tel. no. / Fax;

GBI 183 7006 MgAaT AL
26 NOV 2020

‘fRicevuto cen riserva di
verifica su qualita e quantita”

Weighis (gross/net)

Gross weight 344,240 KG Net weight 278,040 KG

ltem Material Quantity Weight
Description

000010 - 2500331903-0100 30 PC 278,040 KG
Cluich Housing
Customer article number; 2500331803Positiont

900001 TBA-501494 1 PC 15 KG
Plastic Pallet

900002 TBA-501543 6 PC 52 KG

tray CH Renault finished - grey + grey

terms of dispaich:
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Magna PT B.V. & Co. KG
Hermann-Hagenmeyer-Strae 1
74199 Untergruppenbach
Deuischland

WWWw.magna.com
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03 Truck Forwarder

FCA Bad Windsheim
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Kommanditgesellschaft mit Sitz in
Untergruppenbach

Amtsgericht Stutigart HRA 104271
Pers. haftende Ges.: Magna PT
Management B.V. mit Satzungssitz
in Amsterdam und Verwaltungssitz
in Untergruppenbach
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LUEHNE+NAGEL sl

ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata:

Quantita effettiva: 30

Tipo Imballaggic:
Quantita Imballi: I

Conformita alle schede{d'imb]llo: @

Data corftri)lo:

i
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Handelsregister Niederlande  Bankverbindung:
Firmennr. 65999568 Commerzbank AG
Geschaftsfihrer: DE10 6048 0008 0502 1923 00
Sandro Marandini BIC: DRESDE FF 604
Thomas Klett
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WIHLE = ALUPY L BIUETET
plnk = Copy for sender
blue = Copy for conslgnee
green = Copy for camler

M = CASIUPIAE U Wisy W
rosa = Exemplar for afsender
biaa = Exemplar for modtager
griin = Exemplar for befordner
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